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Artikel 23 

Forældelse 

1 Enhver retssag vedrørende betaling i hen- 
hold til denne konvention vil være forældet, 
hvis der ikke er anlagt rets- eller voldgiftssag 
inden for en periode af to år. Forældelsesfri- 
sten løber fra den dag, hvor bjærgningen 
blev afsluttet. 

2 Den person, mod hvem der fremsættes et 
krav, kan til enhver tid inden forældelsesfri- 
stens udløb forlænge denne frist ved en er- 
klæring til fordringshaver. Yderligere for- 
længelse af denne frist kan ske på lignende 
måde. 

3 En retssag vedrørende erstatning fra en an- 
svarlig person kan anlægges selv efter udlø- 
bet af den i foregående stykker anførte for- 
ældelsesfrist, hvis den anlægges inden for 
den frist, der er tilladt af lovgivningen i den 
stat, hvori sagen anlægges. 

Artikel 24 

Renter 

Bjærgerens ret til rente af enhver betaling, 
der skal erlægges i henhold til denne konven- 
tion, fastsættes i overensstemmelse med lov- 
givningen i den stat, hvori den domstol, ved 
hvilken sagen er anlagt, er beliggende. 

Artikel 25 

Statsejede ladninger 

Medmindre den statslige ejer giver sit sam- 
tykke, kan ingen bestemmelse i denne konven- 
tion danne grundlag for retslig beslaglæggelse, 
arrest eller tilbageholdelse af eller for retssag 
vedrørende et tingligt krav mod ikke-forret- 
ningsmæssige ladninger, som ejes af en stat og 
som på bjærgningstidspunktet havde krav på 
suveræn immunitet efter de almindeligt aner- 
kendte principper i folkeretten. 

Artikel 26 

Humanitære ladninger 

Ingen bestemmelse i denne konvention kan 
danne grundlag for beslaglæggelse, arrest eller 
tilbageholdelse af humanitære ladninger, der 
er doneret af en stat, hvis denne stat har indvil- 
get il at betale for bjærgningsydelser udført for 
sådanne humanitære ladninger. 

Article 23 

Limitation of actions 

1 Any action relating to payment under this 
Convention shall bae time-barred if judicial 
or arbitral proceedings have not been in- 
stituted within a period of two years. The 
limitation period commences on the day on 
which the salvage operations are termi- 
nated. 

2 The person against whom a claim is made 
may at any time during the running of the 
limitation period extend that period by a 
declaration to the claimant. This period may 
in the like manner bea further extended. 

3 An action for indemnity by a person liable 
may be instituted even after the expiration 
of the limitation period provided for in the 
preceding paragraphs, if brought within the 
time allowed by the law of the State where 
proceedings are instituted. 

Article 24 

Interest 

The right of the salvor to interest on any 
payment due under this Convention shall bea 
determined according to the law of the State in 
which the tribunal seized of the case is situ- 
ated. 

Article 25 

State-owned cargoes 

Unless the State owner consents, no provi- 
sion of this Convention shall be used as a basis 
for the seizure, arrest or detention by any legal 
process of, nor for any proceedings in rem 
against, non-commercial cargoes owned by a 
State arid entitled, at the time of the salvage 
operations, to sovereign immunity under 
generally recognized principles of interna- 
tional law. 

Article 26 

Humanitarian cargoes 

No provision of this convention shall be 
used as a basis for the seizure, arrest or deten- 
tion of humanitarian cargoes donated by a 
State, if such State has agreed to pay for sal- 
vage services rendered in respect of such hu- 
manitarian cargoes. 
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